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USER'S OPERATING MANUAL

615BPR AUTOMATED SYSTEM

GENERAL SAFETY REGULATIONS

If correctly installed and used, the 615BPR automatic system

ensures a high degree of safety.

Some simple rules on behaviour can prevent accidental

frouble:

- Do not pass under the beam when it is moving. Wait for
the beam to open fully before passing under it,

- Do not, on any account, stay under the beam.

- Do not stay near the automatic system, and do not allow
children, persons or things to do so, especially when it is
operating.

- Keep radio controls or other pulse generators away from
children, to prevent the automatic system from being
activated involuntarily.

- Do not allow children to play with the automatic system.

- Do not willingly obstruct beam movement.

- Prevent any branches or shrubs from interfering with beam
movement,

- Keep indicator-lights efficient and easy to see.

- Do not attempt to activate the beam by hand unless you
have released it.

- In the event of malfunctions, release the beam to allow
access and wait for qualified technical personnel to do
the necessary work.

- When you have set manual operation mode, cut power
to the system before restoring normal operation.

- Donotinany way modify the componentsof the automation
system.

- Do not attempt any kind of repair of direct action whatever
and contact qualified personnel only.

- At least every six months: arrange for qualified personnel
to check the automatic system, safety devices and earth
connection.

DESCRIPTION

The 615BPR automatic systemis anideal barrierforcontrolling
vehicle access areas up to 5 m in width and of medium
fransit frequency.

The hood contains a hydraulic pump unif, a double-acting
cylinder, and the beam balancing spring.

The beam consists of an aluminium profile with red reflex
reflectors so it can easily be seen even in the dark.

Barrier operation is controlled by a electronic control unit
housedin anenclosure with adequate degree of protection
against atmospheric agents, and which can be housed
inside the hood.

The beam is normally closed in horizontal position.

When the electronic control unit receives an opening
command viatheradio controlorany other pulse generator,
it activatesthe hydraulic equipment whichrotatesthe beam
through 90° until it reaches the vertical position allowing
access. If automatic mode was set, the beam closes
automatically after selected pause time has elapsed.

If the semi-automatic mode was set, a second pulse must
be sent to close the beam.

An opening pulse given during re-closing always reverses

movement,

A stop pulse (if supplied) always stops movement.

For details on barrier behaviour in different function logics,
consult the installation Technician.

The automatic systems include safety devices (photocells)
that prevent the beam from re-closing when there is an
obstacle in the area they protect.

The 615BPR automatic systemissupplied (asastandard item)
with an anti-crushing protection safety devices which limits
the torque transmitted to the beam.

The hydraulic system guarantees the beam is stopped in
any position.

Manual opening is, therefore, only possible by using the
release system.

The (flashing) indicator-light indicates that the beam is
moving.

MANUAL OPERATION
If the barrier has to be moved manually due to a power cut
or fault of the automatic system, use the release device as
follows:
The supplied key is triangular.
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- Fit the ftfriangular key (Fig.1) in the lock and turn it
anti-clockwise through 1 furn.
- Open and close the barrier manually.

RESTORING NORMAL OPERATION MODE

To prevent an involuntary pulse from activating the barrier
during the manoeuvre, before restoring normal operation,
switch off power to the system, and turn the triangular key
clockwise until it stops, and then remove it.
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Le descrizioni e le illustrazioni del presente manuale non sono impegnative. La FAAC si riserva il diritto, lasciando inal-
terate le caratteristiche essenziali dell’apparecchiatura, di apportare in qualunque momento e senza impegnarsi
ad aggiornare la presente pubblicazione, le modifiche che essa ritiene convenienti per miglioramenti tecnici o per
qualsiasi altra esigenza di carattere costruttivo o commerciale.

The descriptions and illustrations contained in the present manual are not binding. FAAC reserves the right, whilst
leaving the main features of the equipments unaltered, to undertake any modifications it holds necessary for either
technical or commercial reasons, at any time and without revising the present publication.

Les descriptions et les illustrations du présent manuel sont fournies a titre indicatif. FAAC se réserve le droit d’apporter a
tout moment les modifications qu’elle jugera utiles sur ce produit fout en conservant les caractéristiques essentielles,
sans devoir pour autant mettre a jour cette publication.

Die Beschreibungen und Abbildungen in vorliegendem Handbuch sind unverbindlich. FAAC behdlt sich das Recht
vor, ohne die wesentlichen Eigenschaften dieses Gerdtes zu verdndern und ohne Verbindlichkeiten in Bezug auf die
Neufassung der vorliegenden Anleitungen, technisch bzw. konstruktiv/kommerziell bedingte Verbesserungen vorzu-
nehmen.

Las descripciones y las ilustraciones de este manual no comportan compromiso alguno. FAAC se reserva el derecho,
dejando inmutadas las caracteristicas esenciales de los aparatos, de aportar, en cualguier momento y sin compro-
meterse a poner al dia la presente publicacion, todas las modificaciones que considere oportunas para el perfec-
cionamiento técnico o para cualquier otro tipo de exigencia de cardcter constructivo o comercial.

De beschrijvingenin deze handleiding zijn niet bindend. FAAC behoudtzich hetrechtvoorop elk willekeurigmoment de
veranderingen aan te brengen die het bedrijf nuttig acht met het oog op technische verbeteringen of alle mogelijke
andere productie- of commerciéle eisen, waarbij de fundamentele eigenschappen van de apparaat gehandhaafd
blijven, zonder zich daardoor te verplichten deze publicatie bij te werken.
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